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Summary

This short inscription is engraved on a pillar in the south-east corner of the ve-
randa which surrounds the shrine of the Ujjivanatha temple at Uyyakkondan-
Tirumalai, a village 3 miles west of Trichinopoly. It records the gift of a perpetual
lamp in the 34th year of the reign of Madirai-konda Ko-Parakésarivarman, i.e., of
the Chola king Parantaka I.' The donor was Pirantakan-Madévadigalar, a queen of
Pirantakan-Kandaradittadévar. The only king with a similar name, of whom we know,
is Gandaradityavarman, the second son of Parantaka 1.* As the inscription belongs to
the time of Parantaka 1. himself, and as it prefixes the word Pirantakan to the name of
Kandaradittadévar, it is evident that Gandaradityavarman, the son of Parantaka 1., is
actually meant here. The name Parantaka also forms the first member of the name

!See p. 365, note 5.
2See lines 38, 48 and 60 of the large Leyden grant.
3Compare Parantakan-Kundavaiydr, i.e., ‘Kundavai, (the daughter of) Parantaka (I1.), in No. 6, p. 68.



of the queen of Kandaradittadévar; Pirantakan-Madév-adigalar probably means ‘the
devotee (of the temple) of Mahadéva, (founded by) Parantaka (1.).

The hitberto published inscriptions of Parantaka I. are dated in the 13th,* 15th,’ 24th®
and 26th’ years of his reign. The latest sure date hitherto found is the 4oth year in an
inscription of the Pafichanadéévara temple at Tiruvaiyaru.®

The large Leyden grant (1. 48 ff.) states that Gandaradityavarman, the second son
of Parantaka 1., “founded, for the sake (of bliss) in another (world), a large village,
(called) by his own name, in the country on the northern bank of Kavéra’s daugh-
ter (i.e., the Kaveri river).” This village appears to be identical with Gandaraditya-
chaturvédimangalam, which is mentioned in several Tanjore inscriptions® as be-
longing to a district on the northern bank (of the Kavéri), and with the modern
Kandaradityam in the Udaiyarpalaiyam talluga.’® The fifth of the nine Saiva hymns
known as Tiruvisaippa was composed by Kandaradittan, who calls himself ‘king of
the people of Tafijai, i.e., Tanjore, and must be accordingly identified with the Chala
king Gandaradityavarman.” The carpenter Kandaraditta-Perundachchan in No. 66,
paragraph 505, is apparently named after Gandaradityavarman, the grand-uncle of
the then reigning king Rajarajadéva.

According to the subjoined inscription, the ancient name of Uyyakkondan-Tirumalai
was Nandipanmamangalam, which suggests that the place may have been founded by
one of the Pallava kings named Nandivarman. The temple was called Tirukkarkudi-
Paramés$vara. This enables us to identify it with Karkudsi, a shrine which is referred to
in the Periyapuranam as situated in the Chola country to the south of the Kaveéri river.

Edition

<{1) matirai konta koppara{2>kecari(pa)nmarkku yantu mu<{3>(p)pattunalavatu
ten{4>karai bra(hma)teyam nan=tipanmama<s yrkalattu tirukkarkkutipara<{6 >mesvararkku
pirantakan kan<{7>taratittatevar teviyar{8) malaperumal makalar pira{9>ntakanmate-

4Ep. Ind., Vol. 111, p. 280 f.
5Vol. I, Nos. 82 and 83, and Vol. II, No. 76.
®Madras Christian College Magazine, Vol. VIII, p. 104 ff.
7Ep. Ind., Vol. 111, p. 147, and the endorsement of No. 74 above.
8No. 232 of 1894 in my Annual Report for 1894-95.
9No. 6, paragraph 14; No. 69, 78; and No. 70, 65.
19See Vol. 1, p. 112, note 6.
See Mr. P.Sundaram Pillai’s valuable article on the Age of TirufidgnaSambandar in the Madras Christian

College Magazine, Vol. IX, pp. 344 and 511; and Ep. Ind. Vol. II1, p. 280 f.



vatikalar{i0) Orutirunontavilakku I<11>ravum pakalum Erivataka nica{i2)>tam
ciilaulakkal Ulakku<13)> neyatti cantiratittava{i4>1 Erip(pa)taka vaitta cava<is)
m;u?<{tyvapperatu tonni<16>ru [||] (panm)ahesvaralraksai [||]

Translation by Hultzsch 1895

In the thirty-fourth year (of the reign) of Madirai-konda Ko-Parakésarivarman,—Pirantakan-
Madévadigalar, the daughter of Mara-Perumal (and) queen of Pirantakan-
Kandaradittadevar, gave ninety full-grown ewes, which must neither die nor

grow old,' to (the temple of ) Tirukkarkudi-Paramé$vara at Nandipanmamangalam,

a brahmadeya on the southern bank (of the Kaveri river), for supplying, every day as

long as the moon and the sun endure, (one) urakku of ghee (measured) by the urakku
(stamped with) a trident,” in order to feed one sacred perpetual lamp which shall burn

day and night. (This charity is placed under) the protection of all Mahésvaras.
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12]Le., which have to be replaced by fresh ones when they die or grow old; see Vol. 1, p. 114, note 1.
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